
 

PŘÍJEZDY A ODJEZDY VLAKŮ 

Train arrivals and departures 
Ankünfte und Abfahrten der Züge 

 
 
 

Česká Kubice 
Platí od - do / Valid from - to / Gültig von - bis: 14.12.2025 - 12.12.2026 

_ 

Seznam vlaků odráží stav pravidelné dopravy. Pro aktuální informace sledujte operativní informace dopravců. 
The train index reflects the status of regular services. For up-to-date information, follow the operational information of the carriers. 

Das Zugverzeichnis reflektiert den Stand von regelmäßigem Verkehr. Für aktuelle Infos folgen Sie die Verkehrsmeldungen der Eisenbahnverkehrsunternehmen.  
 

Správa železnic, státní organizace 
Dlážděná 1003/7, 110 00 Praha 1 
www.spravazeleznic.cz 
Vygenerováno IS KADR, OLTIS Group a.s. 

Správní orgán ve věci dodržování práv 
cestujících v železniční dopravě 

Drážní úřad, Bělehradská 222/128, 
120 00 Praha 2, podatelna@du.gov.cz 

Aktuální informace o provozu najdete 
v aplikaci Datel nebo naskenujte QR kód. 

For information about train services use Datel app or scan the QR code. 
Aktuelle Verkehrsinformationen finden Sie 
in der Datel-App oder über den QR-Code. 

 
 

 

Příjezd 
Arrival 

Ankunft 

Odjezd 
Departure 

Abfahrt 

Vlak / Train / Zug Směr / Direction / Richtung Poznámky 
Remarks 

Bemerkungen 
Druh 

Category 
Zuggattung 

Číslo 
Number 
Nummer 

Z / From / Von  Do / To / Nach 

09:10 09:10 Os 5771 Schwandorf Domažlice(09:22) ČD, P34, jede v M a N, O, P 

10:47 10:48 Os 5770 Domažlice(10:36) Schwandorf ČD, jede v M a N, O, P 

18:11 18:12 Os 5775 Schwandorf Domažlice(18:24) ČD, P34, jede v M a N, O, P 

18:47 18:48 Os 5772 Domažlice(18:36) Schwandorf ČD, jede v M a N, O, P 

 
 
VYSVĚTLIVKY / EXPLANATION / ERKLÄRUNG: 
Druh vlaku / Train category / Zuggattung 

Os Osobní vlak / Regional train / Regionalzug 
 

Linky osobní dopravy / Lines of passenger service / Linien des Personenverkehrs 
P34 Domažlice – Furth im Wald 

 

Dopravce vlaku / Carrier / Der Eisenbahnverkehrsunternehmer (EVU) 
ČD České dráhy, a.s. Nábřeží L. Svobody 1222, 110 15 Praha 1 

 

Omezení jízdy / Operational restrictions / Fahrtbeschränkungen 
Y pracovní dny / working days (usually from Monday to Friday) / Arbeitstage (gewöhnlich Montag bis 

Freitag) 

\ neděle a státem uznané svátky / Sundays and holidays / Sonntage und Feiertage 
]-^ dny v týdnu (pondělí-neděle) / days of week (Monday-Sunday) / Wochentage (Montag-Sonntag) 

 

Další informace o vlaku / Other notes / Weitere Auskünfte 
O nízkopodlažní vůz vhodný pro přepravu cestujících na vozíku, nebo vůz se zvedací plošinou; 

doporučeno objednání přepravy / low-floor carriage suitable for transport of passengers using 
wheelchairs or carriage equipped with a platform lift; pre-order is recommended / Niederflurwagen 
mit Rollstuhlstellplatz oder Wagen mit Hebelift; Vorbestellung ist empfohlen 

P přeprava spoluzavazadel (do vyčerpání kapacity) / transport of oversized luggage (until capacity is 
exhausted) / Fahrradbeförderung (unter Aufsicht des Reisenden, bis zur Kapazitätsauslastung) 

 

 


